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SAINT CATHERINE OF SIENA

which her enemies are deprived. I pray you, then, by the love of
Christ crucified, dearest brothers and sons of Holy Church, to
keep ever firm and persevering in what you have begun.” She
urges them at length, by every argument she can muster, to face
every danger rather than join the league, and concludes with a
promise of help from Pisa. “I tell you that, if you were to
remain alone, you should stand firm in this field, and not look
back ; but, by the grace of God, there is another there too.
There are the Pisans, your neighbours, who, if you stand firm and
persevere, will never fail you, but will ever aid you and defend you
until death from whosoever would injure you. Ah, sweetest
brothers, what demon will be able to coerce those two members

who are bound together, in order not to offend God, in the bond
of charity?” !

1 Letter 168 (206).
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BETWEEN FLORENCE AND AVIGNON

And do not consider any opposition that you may meet; but
come, like a virile man and without any fear. But take heed, as
you value your life, not to come with armed men, but with the
Cross in your hand, like a meek lamb. If you do so, you will
fulfil the will of God ; but, if you came in another wise, you

would not fulfil, but transgress it. Rejoice, father, and exult;
come, come.” !

1 Letter 229 (6).
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FROM SIENA TO ROME

as he had thus been delivered from those of the body. Never-
theless, she does not bid him come to her, if his parents oppose
it. “I do not bid thee come. I should, indeed, have been very
glad if thou hadst come, and that thou shouldst come now, if
thou canst without offence ; but, if it offends and distresses thy
father and mother, no, as long as the offence is not necessary.
Nay, I would have thee at this time avoid it, whenever thou canst.
I am certain, if the Divine Goodness sees it to be best, that the
offence will cease, so that thou canst come with peace. Come if
thou canst.” 1

1 Letter 365 (256). I quote from Barduccio’s autograph in the possession of
the Confraternity of Santa Lucia, the printed text being very corrupt in parts.
But for what seems to be an explicit reference to the Dialkgo at the end, I should
have assigned this letter to a much earlier date than that generally accepted.
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SAINT CATHERINE OF SIENA

passed to the embraces of her Divine Bridegroom. Stefano
carried the body to the church of the Minerva, where it lay until
the evening of Tuesday, May 1, exposed to the veneration of the
people, working innumerable miracles, as men deemed, upon the
souls and bodies of those that approached it. Thinking still
more to enkindle their devotion, Giovanni Tantucci went up into
the pulpit, and attempted to address the crowd ; but such was the
noise of the throng that he could not get a hearing. He cried
out in a loud voice : “I had meant to say somewhat in praise of
this holy virgin, but it is manifest to all that she has no need of
our sermons, for her eternal Bridegroom is Himself declaring her
merits, and honouring her in His own fashion” ; and came down
to join them. Urban himself had the funeral carried out with all
ecclesiastical pomp, and Giovanni Cenci, the Senator of Rome,
had another requiem offered in the name of the Roman People,
with equal solemnity. Thus, for one brief moment, did the
Papacy and the Republic of Rome seem to meet in harmony and
union by the side of Catherine’s tomb.
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CATHERINE'S LITERARY WORK

and eternal Father, if it should please Thy mercy and goodness
to draw me out of this vessel and make me no more return, not
to leave them orphans, but visit them with Thy grace, and make
them live as dead, with true and most perfect light; bind them
together in the sweet bond of charity, that they may die of ardent
desire in this sweet Spouse. And I beseech Thee, eternal Father,
that not one of them may be taken out of my hands. Forgive
us all our iniquities, and forgive me my great ignorance, and
the great negligence that I have committed in Thy Church, in
not having done what I might and should have done. I have
sinned, Lord, be merciful unto me. I offer and commend my
most beloved children to Thee, because they are my soul. And
if it please Thy goodness to make me still stay in this vessel, do
Thou, sovereign Physician, heal and sustain it, for it is all torn

and rent. Grant, eternal Father, grant us Thy sweet benediction.
Amen.”

25 385
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